
1897. N:o 1.Bihang
till

Poststyrelsens i eirkulär
för

Januari månad.

Personalförändringar.

Af  s k e d :  (4/i på egen ansökning) poststationsföreståndaren, kyrkoherden 
Josef Fredrik Cajan (Reisjärvi) och (Vi) poststationsföreståndaren, kyrko- 
väktaren Klas Mathias Nygren (Pörtom).

U t n ä m n d a :  (4/i) ambulatoriske folkskolläraren Taneli Ahlliolm till post- 
stationsföreståndare (Reisjärvi); (9/i) praktikanten Anders Wilhelm Wennberg 
till expeditörsbiträde (Uleåborg); (26/i) folkskollärareenkan Karolina Sofia 
Bäckman till poststationsföreståndare (Pörtom); (23/i) postbokhållaren Erik 
William Karlström till expeditör (Joensuu); (29/i) praktikanten Maria Löfgrén 
till postafdelningsföreståndare (Åbo); (3%) vaktmästaren Evert Wilhelm Id­
ström till persedelförvaltare vid Poststyrelsens trafikafdelning och prakti­
kanten Inez Bremer till registrator vid samma afdelning.

T i l l  p r a k t i k a n t e r  a n t a g n a :  (15/i) Olivia Cecilia Himmanen (Hel­
singfors Boulevards filial); (2,/i) Rakel Eunika Walgren (Raumo); (27/i) Johan 
Viktor Lindqvist (Helsingfors) och (30/i) Johan Ernst Jäderberg (Helsingfors).

T j e n s t l e d i g a  o c h  t i l l f ö r o r d n a d e :
(13/i) postexpeditionsföreståndaren i Kortesjärvi Rosa Wil­

helmina S c h a d e v itz .................................................15 jan.— 15 juli;
vikarie: praktikanten Charlotte Margrete Lundbye.

(19/'i) postbokhållaren E. J. Winter (Nyslott)........................... 1 febr.— 1 mars;
vikarie: postexpeditionsföreståndaren i Savitaipale A.

K. Kolehmainen;
d:o för Kolehmainen: praktikanten Aino Augusta Re­

lander.
(2%) expeditören i kupépostdistriktet G. Riigoin . . . .  12jan.— 12mars; 

vikarie: sorteraren Mikko Alapoti; 
d:o för Alapoti: praktikanten Carl Bruno Petroff.
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F ö r  ö f r i g t  h a f v a  f ö r o r d n a t s  att  b e s t r i d a :
(Vi) en resepostexpeditörstjenst i kupépostdistriktet under 

tjenstgöringshinder för reseexpditören, postmä­
staren E. E. B lo m r o o s ........................................... 1 jan. t. v.:

biträdande resepostexpeditören Johannes Immanuel 
Anstén;

vikarie för Anstén: expeditörsbiträdet vid postkon­
toret i Uleåborg Anders Wilhelm Wennberg.

(20/i) poststationsföreståndarebefattningen å Wiborgs ban­
gård ............................................................................ t. v. under vakans:

praktikanten Lydia Kronström.
(27/i) en resepostexpeditörstjenst i kupépostdistriktet under 

tjenstgöringshinder för resepostexpeditören Th. G.
Gestrin............................................................................1 febr.— 1 juni:

expeditörsbiträdet i kupépostdistriktet Karl Toivo Ha­
gelberg;

vikarie för Hagelberg: praktikanten Gustaf Julius 
Lönnqvist.

Utdrag ur särskilda ifrån Poststyrelsen under Januari månad
utfärdade skrifvelser.

Otteita erityisistä Postihallituksen Tammikuulla antamista
kirjoituksista.

Till Postkontoret i Salo.

Sedan uti tidningspressen förekom­
mit klagomål deröfver, att Postkon­
toret till tidningen »Turun Lehtis» 
prenumeranter utdelat, Kontoret den 
19 nyssvikne December för ändamålet 
tillsända exemplar af tidningen »Aura» 
N:o 142, hvilken innehållit en för 
»Turun Lehti» kränkande artikel, 
uppenbarligen af sedd att tjena som 
agitationsmedel för anskaffande af 
prenumeranter åt tidningen »Uusi 
Aura», samt genom i saken förd skrift-

Salon postikonttoorille.

Kun sanomalehdissä on ilmestynyt 
valituksia siitä, että Postikonttoori on 
jakanut »Turun Lehden» tilaajille, 
Konttoorille äsken kuluneen Joulukuun 
19 p:nä tarkoitusta varten lähetettyjä 
»Aura» sanomalehden, N:o 142, kappa­
leita, jossa numerossa on ollut »Turun 
Lehteä» huikkaava kirjoitus, silminnäh­
tävästi tähdätty yllykkeeksi tilaajien 
hankkimiseksi »Uusi Aura» sanomaleh- 
delle, ja asiassa syntyneestä kirjevaih- 
dosta on käynyt selville, että Konttoon,
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vexling framgått, att Kontoret, utan 
att taga kännedom om innehållet i 
förberörda tidningsnummer, utdelat 
densamma såsom bilaga till »Turun 
Lehti», så varder Kontoret härmed 
allvarligen erinradt om det oriktiga i 
sitt förfarande och tillika förständi- 
gadt att för framtiden undvika allt, 
som på ett eller annat sätt kan in­
verka få  allmänhetens eget fria val 
vid prenumeration af tidningar.

Resolution i anledning af 
postexpeditionens i Wiita- 
saari anmälan att postföraren 
Matti Paananen blifvit upp­
sagd från sin befattning.

Återgår till Postexpeditionen i Wiita- 
saari, som erinras:

l:o) att Expeditionen i sina svars- 
skrifvelser till Poststyrelsen bör åbe­
ropa den af Poststyrelsen utfärdade 
skrifvelse, hvarå svaret grundar sig, 
i hvilket afseende Expeditionen hän­
visas till Poststyrelsens cirkulär N:o 
VI (14) för den 7 April 1892;

ottamatta selkoa mainitun sanomalehti- 
numeron sisällyksestä, on jakanut 
sitä lisälehtenä »Turun Lehden» mu­
kana, niin Konttooria täten ankarasti 
muistutettaan sen väärästä menette­
lystä ja samalla käsketään vastaisuu­
dessa välttämään kaikkea, mikä ta­
valla tai toisella voi vaikuttaa yleisön 
vapaaseen valintaan sanomalehtien 
tilaamisessa.

Päätös Wiitasaaren posti- 
toimituksen tekemän ilmoi­
tuksen johdosta että postin­
kuljettaja Matti Paananen on 
ylössanottu toimestaan.

Palautetaan ^Viitasaaren postitoimi- 
tekseen, jota huomautetaan:

l:ksi) että Toimituksen vastauskir- 
joituksissaan Postihallitukseen tulee 
mainita se Postihallituksen antama kir­
joitus, johon vastaus perustuu, missä 
suhteessa Toimitusta viitataan Posti- 
hallituksen kiertokirjeesen N:o VI (14) 
Huhtikuun 7 p:ltä 1892;

Till Föreståndaren för postkupéerna, 
Postförvaltaren Fr. Fromholtz.

Sedan Herr Postförvaltaren hos 
Poststyrelsen anmält, det Myllymäki 
postexpedition, tvärt emot gällande

Postivaunujen Esimiehelle, Postin- 
hoitaja Fr. Fromholtz’ille.

Kun Herra Postinhoitaja on Posti- 
hallitukselle ilmoittanut, että Mylly­
mäen postitoimitus, voimassa olevia
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bestämmelser, kvarliåller den från 
Saarijärvi med flera postanstalter an­
komna posten, som bör vidare sändas 
med postiljonskupén uti tåget N:o 142, 
har Poststyrelsen, efter i saken verk­
ställd undersökning, sett sig föranlåten 
att förehålla föreståndaren för sagde 
postexpedition, Stationsinspektorn Jo­
han Maj ander, det oriktiga, uti hvad 
han i sådant afseende låtit komma sig 
till last, samt tillika förständigat Ma­
j ander att framdeles ovilkorligen ställa 
sig gifna föreskrifter till efterrättelse; 
hvarom, äfvensom att Stationsinspek­
torn Maj ander blifvit ålagd att, hvarje 
gång den ofvan nämnda genomgående 
posten icke blifvit i behörig ordning 
aflemnad till omförmälde postiljons- 
kupé, delgifva Herr Postförvaltaren 
orsaken dertill, Poststyrelsen får Herr 
Postförvaltaren underrätta.

määräyksiä vastaan, pidättää Saari­
järveltä ynnä muista postitoimistoista 
tullutta postia, mikä on edelleen lähe­
tettävä junan N:o 142 postiljoonin- 
vaunussa, on Postihallitus, asiassa toi­
mitetun tarkastuksen jälkeen, nähnyt 
olevan syytä muistuttaa sanotun posti- 
toimituksen hoitajaa, Asemapäällikkö 
Johan Majanderia, siitä väärästä me­
nettelystä, mihinkä hän tässä kohden 
on tehnyt itsensä syypääksi, sekä sa­
malla käskenyt Majanderin vastedes 
ehdottomasti noudattamaan annettuja 
määräyksiä; minkä, samoin kuin että 
Asemapäällikkö Majander on velvoi­
tettu, joka kerta kuin yllämainittu 
kauttakulkeva posti asianomaisessa 
järjestyksessä ei ole jätetty edellä- 
sanottuun postiljooninvaunuun, siitä 
ilmoittamaan Herra Postinhoitajalle, 
Postihallitus saa Herra Postinhoitajalle 
tiedoksi antaa.

Till Postexpeditionen i Jaakkima.

Enär Postexpeditionen såsom af när­
slutne afslcrift framgår, vid mottag­
ning af prenumeration å tidning icke 
medels s. k. prenumerationssedel, utan 
endast medels påteckning å liten lapp 
vanligt papper, utfärdat qvitto, för­
ständigas Expeditionen att framdeles 
uti ifrågavarande fall meddela qvitto 
på sätt derom stadgas i 3:dje mom. 
uti § 22 af gällande postordning.

Jaakkiman Postitoimitukselle

Koska Postitoimitus, kuten myötä- 
liitetystä jäljennöksestä näkyy, vastaan­
ottaessaan sanomalehtitilauksia ei ole 
n. k. tilaussetelin kautta, vaan ainoas­
taan merkitsemällä pienelle tavalli­
selle paperilipulle, antanut kuittia, käs­
ketään Toimituksen vastaisuudessa ky­
symyksessä olevassa tapauksessa an­
tamaan kuitti, kuten siitä määrätään 
voimassa olevan postijärjestyksen 22 
§:n 3:ssa kohdassa.
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Till Postexpeditionen i Pielisjärvi.

Enär härstädes anförts klagomål 
deröfver, att Postexpeditionen under­
låtit att i behörig ordning reklamera 
saknade numror af tidningen Hufvud­
stadsbladet, och af den i ärendet förda 
skriftvexlingen framgått, att klagomå­
len ifråga varit befogade, så varder 
Expeditionen härigenom erinrad att 
framdeles ovilkorligen, med begag­
nande af fastställda blanketter, rekla­
mera tidningsnumror, hvarje gång 
dessa saknas.

Pielisjärven Postitoimitukselle.

Kun tänne on valitettu siitä, että 
Postitoimitus on laiminlyönyt asian­
omaisessa järjestyksessä tehdä jälleen- 
vaadinta Hufvudstadsbladet sanoma­
lehden puuttuvista numeroista, ja 
asiasta syntyneestä kirjevaihdosta on 
käynyt selville, että kysymyksessä 
olevat valitukset ovat olleet oikeute­
tut, niin huomautetaan Toimitusta tä­
ten vastaisuudessa välttämättömästi, 
käyttämällä määrättyjä lanketteja, te­
kemään jälleenvaadinta sanomalehti- 
numeroista, joka kerta kuin niitä 
puuttuu.

Resestipendier för inhemtande a f kännedom i ryska språket ha f  va till­
delats: postexpeditören Th. G. Gestrin, postbokhällarene F. R. Nässling, J. 
Horttanainen och V. Koivisto samt praktikanterne O. E. Poikolin, A. Hag- 
grén, J. L. Westerstråle och M. Parviainen.

Helsingfois 1897. Helsingfors Centraltryckeri.


